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ALLESTIMENTO MOTORE - WARMITTA
ABRETAONNOTER PO DECApriMENT
ENGINEAAPTATION EXAUST HOFPLER

4AA5000 MOTOR ANPASSUNG - AUSPUFF.
NSAbeONMOTOR Sitoso
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ALLESTIMENTO MOTORE - MARMITTA
ADAPTATION MOTEUR - POT D'ECHAPPEMENT
ENGINE ADAPTATION - EXHAUST MUFFLER
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NUMERO - REFERENCE 741411
NUMBER - NUMMER
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11AA5005

ALIMENTAZIONE 220V TESTA BRACCIO
'ALIMENTATION 220V EN TETE DE FLECHE
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ALLESTIMENTO MOTORE - TRASMISSIONE

Quantita

. 4AADI
ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION Quant!t¥ Menge: ] 001
648702 ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION Quantité Quantita
2/2 MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG o g
ADAPTACION MOTOR - TRANSMISION b :
N 1
E| =
IFeenr: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ﬂsﬂ ﬂsﬂ
26 710904 anello bague ring ring anillo 1 1
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MONTAGGIO MOTORE E TRASMISSIONE IDROSTATICA Quantita 4AADI
CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE Quantity ~ Menge 010
648702 |HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT Quantité _ Quantita
12 HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS ° g
MOTOR Y TRANSMISION HIDROSTATICA § :
I?eeng Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E E
1 742425 accoppiatore reducteur coupler kupplungsgetriebe acoplador 1 1
2 499341 vite vis screw schraube tornillo 12 | 12
3 471336 vite vis screw schraube tornillo 1 1
4 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
5 907222 pompa pompe pump pumpe bomba 1 1
6 911117 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
7 479016 vite vis screw schraube tornillo 2 |2
8 449522 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2 2
9 505180 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2 | 2
10 485810 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
11 486288 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 4
12 487198 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
13 737117 supporto support support lager soporte 1 1
14 737369 supporto support support lager soporte 1 1
15 718127 vite vis screw schraube tornillo 8 | 8
16 471312 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
17 488595 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 12 | 12
18 501492 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
19 482596 antivibrante antivibration rubber mounting schwingungsdaempfer antivibrador 4 | 4
20 448492 vite vis screw schraube tornillo 16 | 16
21 743821 mozzo moyeu hub nabe cubo 1 1
22 743820 coprivolano couvre-volant flywheel cover leitraddeckel cubrevolante 1 1
23 742530 flangia flasque flange flansch brida 1 1
24 484678 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 14 | 14
25 471331 dado ecrou nut mutter tuerca 4

31/05/2013



4ABDI005

TRASMISSIONE IDROSTATICA (Radiatore olio)

CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE (Radiateur d’huile) MRT 2540 4+ Privilege

HYDROSTATIC TRANSMISSION (Oil cooler)

HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS (Oelkuehler) MRT-X 2540 4 Privilege

TRANSMISION HIDROSTATICA (Radiador del aceite)

<{ 9AADI001

648702

31/05/2013



BRACCIO TELESCOPICO (Braccio principale) Quantita 5BADI
BRAS TELESCOPIQUE (Bras principal) Quant!ty Menge_ . 001
648702 TELESCOPIC BOOM (Main boom) Quantité Quantita

2/3 TELESKOPAUSLEGER (Hauptasleger) ° E

AGUILON TELESCOPICO (Brazo principal) § >N.<
IFeen';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E E
26 739969 dado ecrou nut mutter tuerca 2|2
27 737599 dado ecrou nut mutter tuerca 2|2
28 716652 tirante jeu tirant tie rod kit spannstangesatz kit tirante 2] 2
29 569535 perno pivot pin bolzen perno 1 1
30 479726 boccola douille bushing buchse buje 2| 2
31 687980 vite vis screw schraube tornillo 1 1
32 470719 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 1 1
33 448215 copiglia goupille cotter pin splint clavija 2| 2
34 482745 vite vis screw schraube tornillo 1 1
35 744147 tappo bouchon plug stopfen tapon X | X
36 716706 supporto support support lager soporte 2| 2
37 882149 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 2] 2
38 882148 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 2] 2
39 716707 supporto support support lager soporte 2| 2
40 716656 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 2] 2
41 880779 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 8| 8
42 717650 dado ecrou nut mutter tuerca 2|2
43 716645 supporto support support lager soporte 1 1
44 448492 vite vis screw schraube tornillo 33
45 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3|3
46 717651 dado ecrou nut mutter tuerca 2|2
47 719284 copiglia goupille cotter pin splint clavija 2] 2
48 731077 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
49 731076 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2] 2
50 737985 protezione protection guard schutz proteccion (L. 35 mm) 4 | 4
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MRT 2540 4 Privilege
MRT-X 2540 + Privilege

BRAS TELESCOPIQUE (3° telescopage)
TELESKOPAUSLEGER (3° zusammenstroll)
AGUILON TELESCOPICO (3° telescopaje)

BRACCIO TELESCOPICO (3° sfilo)
TELESCOPIC BOOM (3° telescope)

5BADI004

648702




IMPIANTO IDRAULICO FRENANTE
CIRCUIT FREINAGE
BRAKES CIRCUIT
6BADIAO15 BREMSEKREIS
CIRCUITO FRENADO

MRT 2540 4 Privilege
MRT-X 2540 + Privilege

A PARTIRE DALLA MACCHINA
A PARTIR DE LA MACHINE
FROM MACHINE

AB DER MASCHINE

A PARTIR DE LA MAQUINA

MRT2540 1 N° 763690
MRT-X2540 1 N° 763702
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PONT ARRIERE 4 /g 8 1
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PONTE ANTERIORE
PONT AVANT
FRONT AXLE
VORNACHSE
PUENTE DELANTERO

648702
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SEDILE _Quantité 8AADI
SIEGE Quantity Menge 001
648702 | SEAT Quantité _ Quantita
12 FAHRERSITZ ol 3
ASIENTO 5 :
Izers Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION lns_‘ E
1 672075 kit superiore kit superieur kit upper uppersatz kit superior 1 1
2 672077 spugna eponge sponge schwamm esponja 1 1
3 741308 rivestimento coffre covering verkleidung camisa 1 1
4 672079 spugna eponge sponge schwamm esponja 1 1
5 672080 rivestimento coffre covering verkleidung camisa 1 1
6 672081 sensore capteur pruximity switch sensor sensor 1 1
7 672085 gruppo manopola groupe poigée knob unit knopfgruppe grupo manopla 1 1
8 672076 telaio chassis frame rahmen bastidor 1 1
9 672086 kit molle kit ressorts spring kit federsatz kit resorte 1 1
10 672084 regolazione groupe reglage adjustment group regulierung gruppe grupo regulacion curva 1 1
11 741309 kit bracciolo dx. bras droite arm rest right armlehne recht apoyo para el brazo der. | 1 1
12 775191 kit bracciolo sx. bras gauche arm rest left armlehne linke apoyo para el brazo sin. 1 1
13 741311 kit accessori kit accessoires kit accessory zubehorsatz kit accesorios 2| 2
14 741350 protezione protection guard schutz proteccion 1 1
15 672093 piastra plaque plate platte plancha 1 1
16 672088 gruppo manopola groupe poigée knob unit knopfgruppe grupo manopla 1 1
17 672089 kit guida kit guide guide kit fuehrungsatz kit guia 1 1
18 672098 kit regolazione kit regulation adjustment kit regulierungsatz kit regulacion 1 1
19 672099 kit ammortizzatore kit amortisseur damper kit daempfersatz kit amortiguador 1 1
20 672100 kit fermi kit arretoir retainer kit halterungsatz kit reten 1 1
21 741349 kit sospensione kit suspension suspension kit aufhaugungsatz kit suspencion 1 1
22 672101 protezione protection guard schutz proteccion 1 1
23 672102 kit guida kit guide guide kit fuehrungsatz kit guia 1 1
24 656889 piastra plaque plate platte plancha 1 1
25 672082 kit supporto support kit kit support haltersatz kit soporte 1 1
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909247MOD

BBBBB

8AB5011

909247MOD




€102/70/61

909247MOD

8AB5014

909247MOD




8ADDIO001

RISCALDAMENTO
CHAUFFAGE
HEATING
ERHITZEN
CALEFACCION

SENZA CLIMATIZZATORE
SANS CLIMATISATION
WITHOUT AIR-CONDITIONING
OHNE KLIMAANLAGE

SIN CLIMATIZACION

MRT 2540 <+ Privilege
MRT-X 2540 < Privilege

648702

31/05/2013
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CARROSSERIE - CHASSIS

CARROZZERIA - TELAIO
BODY - FRAME

MRT 2540 <+ Privilege

9AADI002

MRT-X 2540 < Privilege

KARROSSERIE - GESTELL
CARROCERIA - BASTIDOR

<{ 9AADI001

648702




Quantita

IMPIANTO IDRAULICO (Circuito aspirazione) ( 10AADI
HYDRAULIQUE (Circuit d'admission) Quant!tg’/ Menge: . 005
648702 | HYDRAULIC (Intake circuit) Quantite _ Quantita
1/2 HYDRAULIK (Ansaugkreis) o g
HIDRAULICO (Circuito aspiracion) § ;
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E E
1 908755 collettore collecteur manifold ansaugkruemmer colector 1 1
2 585754 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
3 513752 filtro filtre filter filter filtro 1 1
4 736920 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
5 448677 vite vis screw schraube tornillo 8 | 8
6 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
7 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
8 480158 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2 2
9 448282 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2 | 2
10 908416 valvola soupape valve ventil valvula 1 1
11 725793 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
12 505204 semiflangia demi flasque half flange halbflansch semibrida 2 | 2
13 725792 portagomma raccord connection verbindung conexion 1 1
14 488056 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
15 449522 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
16 544893 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2 | 2
17 908758 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
18 908528 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
19 501226 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2 | 2
20 908527 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
21 778935 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2 | 2
22 501652 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
23 544187 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 10 | 10
24 479764 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
25 742896 supporto support support lager soporte 1 1
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IMPIANTO IDRAULICO (Circuito sollevamento - compensazione - alimentazione braccio) _Quantita 10AEDI
HYDRAULIQUE (Circuit levage - compensation - alimentation fleche) Quant!ty Menge 002
648702 | HYDRAULIC (Lifting compensation circuit - jib feed circuit) Quantite _ Quantita
3/3 HYDRAULIK (Aufwind compensation - ausleger zuschiebung kreis) o g
HIDRAULICO (Circuito levantamiento - compensacion - alimentacion aguilon) 3 :
N 1
E| =
I?eeng Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION 'JEE ﬂsﬂ
51 237792 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
52 908771 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
53 908772 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
54 567846 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
55 732767 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
56 908969 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
57 723310 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2 | 2
58 911709 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
59 501226 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2 | 2
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BRACCI STABILIZZATORI ANTERIORI-POSTERIORI Quantita 10AGDI
STABILISATEURS AVANT-ARRIERE Quantity ~ Menge 010
648702 FRONT-REAR STABILIZERS Quantité Quantita

2/2 STABILIZER VORNE-HINTER o g
ESTABILIZADOR DELANTERO-TRASERO = :
N 1
E| =
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION 'JEE ﬂsﬂ
26 470719 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 4 | 4
27 504130 perno pivot pin bolzen perno 4 4
28 480161 vite vis screw schraube tornillo 8 8
29 778307 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 4 | 4
30 776530 registro regulateur adjuster ass'y einstellschraube registro 1mm 8 8
31 545198 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 4 | 4
32 657014 spessore epaisseur thickness staerke espesor 8 | 8
33 736628 carter carter housing gehaeuse carter 4 4
34 471388 vite vis screw schraube tornillo 8 8
35 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
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T10AGDI021

IMPIANTO IDRAULICO (Circuito stabilizzatori)

HYDRAULIQUE (Circuit stabilisateur) MRT 2540 <+ Privilege

HYDRAULIC (Stabilizer circuit)

HYDRAULIK (Stabilizerkreis) MRT-X 2540 + Privilege

HIDRAULICO (Circuito estabilizador)

[<¢ 10CFDI004]

[<{ 10CFDI005|

<{ 10AGDI020

648702
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IMPIANTO IDRAULICO (Circuito sterzo) Quantita 10BADI
HYDRAULIQUE (Circuit direction) Quantity ~ Menge 002
648702 |HYDRAULIC (Steering circuit) Quantité Quantita
11 HYDRAULIK (Lenkungkreis) o E
HIDRAULICO (Circuito direccion) § >N.<
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E E
1 736891 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 1 1
2 736942 piastra plaque plate platte plancha 1 1
3 566977 idroguida direction hydraul. power steering hydrolenkung hidroguia 1 1
4 482535 vite vis screw schraube tornillo 33
5 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 717
6 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 7|7
7 725789 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
8 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
9 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
10 226310 volante volant steering wheel lenkrad volante 1 1
11 253211 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
12 228047 pomello bouton knob knebelgriff boton 1 1
13 740500 vite vis screw schraube tornillo 2|2
14 606650 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
15 740499 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
16 740501 leva levier lever hebel palanca 1 1
17 740502 collare collier collar stellring brida 1 1
18 740503 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 1 1
19 740504 spina cheville pin stift pernio 1 1
20 740505 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 1 1
21 740498 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
22 471349 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
23 922064 protezione protection guard schutz proteccion 1 1
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IMPIANTO IDRAULICO (Circuito di livellamento)

HYDRAULIQUE (Circuit nivellement) MRT 2540 <+ Privilege
HYDRAULIC (Leveling circuit)
HYDRAULIK (Neigungkreis) MRT-X 2540 + Privilege

HIDRAULICO (Circuito nivelacion)

[<¢ 10AGDI020|

FINO ALLA MACCHINA
JUSQU'A LA MACHINE
UP TO MACHINE

BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA

MRT2540 %1 N° 762984
MRT-X2540 <{ 10CFDIA001

3/22
g

o >23
x’g

27 &

37 4\ % %%\

[<{ 6BADI015]| [<{ 4ABDI020|

€18

648702
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IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di livellamento) MRT 2540 + |
HYDRAULIQUE (Vérin de nivellement) ivi

1 0CFD|008 HYDRAULIC (Leveling cylinder) Privi ege
HYDRAULIK (Neigungzylinder) - vi
HIDRAULICO (Cilindro de nivelacion) MRT X 2540 + Prl‘"lege

31/05/2013
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MANIPOLATORE
MANIPOLATEUR
CONTROL LEVER
STEUERHEBEL
MANIPULADOR

MRT 2540 <+ Privilege
MRT-X 2540 < Privilege

1

DESTRO
DROITE
RIGHT
RECHT
DERECHO

648702
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ELETTRICITA' (Cruscotto e strumentazione) Quantita 11AADI
ELECTRICITE (Tableau de bord et instruments) Quantity Menge 006
648702 |ELECTRICITY (Instrumentation and instrum.board) Quantité Quantita
2/2 ELEKTRIZITAT (Instrumentierung und instrumentbrett) ° E
ELECTRICIDAD (Instrumentacion y cuadro controllo) § >N.<
ItReenF: Part. Number | DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E E
26 510119 porta spie support temoins complet pilot light box kontrolleuchtetrager portaindicadores 2| 2
27 609760 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1 1
28 606760 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1 1
29 672040 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
30 672141 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
31 606751 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
32 609757 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 2| 2
33 672143 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
34 776583 selettore selecteur selector wahlschalter selector 1 1
35 672140 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
36 672044 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
37 910994 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1 1
38 672223 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 2 | 2
39 729386 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 2 2
40 672045 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
41 672042 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
42 674041 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
43 719888 portachiavi porte-clé key holder schlusselhalter sostenedor chiavi 1 1
44 566248 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
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11AADIO15

ELETTRICITA’ (Cablaggio cruscotto)
ELECTRICITE (Cablage tableau de bord)
ELECTRICITY (Instrum. board cable)
ELEKTRIZITAT (Verkabelung instrumentbret)
ELECTRICIDAD (Cableado cuadro de controllo)

[<{ 11AADI014] ﬂﬂﬂmﬂmﬂﬂ

@)

[<{ 11AADI017

0993
SR
13 R8s/ 14
& KS X20
11
8 I:ﬁ7
X504
oy X503

5\7

6 ° 1\8

e 8

X102

XPA

XM1

19
22——-4E€§

XM2

20
20 —==

XM3

21
22_-—E3§

XM4

ol (89

9/[['..2 10

MRT 2540 <+ Privilege
MRT-X 2540 < Privilege

<{ 6BBDI001

POMPA IDROSTATICA

POMPE A CYLINDREE VARIABLE
VARIABLE DISPLACEMENT PUMP
VERSTELLPUMPE

BOMBA HIDROSTATICA
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11AADIO19

ELETTRICITA’ (Cablaggio cruscotto)
ELECTRICITE (Cablage tableau de bord)
ELECTRICITY (Instrum. board cable)
ELEKTRIZITAT (Verkabelung instrumentbret)
ELECTRICIDAD (Cableado cuadro de controllo)

MRT 2540 <+ Privilege
MRT-X 2540 < Privilege
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ELETTRICITA' (Cablaggio posteriore torretta) Quantita 11AADI
ELECTRICITE (Cablage arriere tourelle) Quantity Menge 035
648702 | ELECTRICITY (Rear cable upperstructure) Quantité Quantita
1/2 ELEKTRIZITAT (Oberwagen hinter verkabelung) o E
ELECTRICIDAD (Cableado trasero torreta) § >N.<
IFeen';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E E
1 907732 cablaggio cablage wiring verkabelung cableado 1 1
2 911401 connettore connecteur connector verbindung conector 1
3 911402 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X
4 911031 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1
5 911032 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1 1
6 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X
7 741419 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1
8 775334 resistenza resistance resistance winderstand resistencia  1200hm 1 1
9 568970 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1 1
10 504486 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X
11 568969 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1
12 568968 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1
13 568971 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1 1
14 911405 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X
15 911018 corpo corps body koerper cuerpo 1 1
16 911019 connettore connecteur connector verbindung conector 33
17 911020 corpo corps body koerper cuerpo 1 1
18 911411 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1
19 911412 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X
20 910432 corpo corps body koerper cuerpo 3|3
21 687853 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X
22 687854 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X
23 911409 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1
24 911406 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1
25 911407 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1

31/05/2013



ELETTRICITA' (Cablaggio principale carro) _Quantité 11AADI
ELECTRICITE (Cablage principal chariot) Quantity Menge 062
648702 ELECTRICITY (Truck main wiring) Quantité Quantita

1/1 ELEKTRIZITAT (Hanpteurkabelung wagen) ° E

ELECTRICIDAD (Cableado principal carro) § >N.<
IFeen';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E E

1 729367 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1

2 568969 connettore connecteur connector verbindung conector 2 2

3 568970 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 2 | 2

4 504486 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X

5 568968 connettore connecteur connector verbindung conector 3 3

6 568971 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 33

7 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X

8 773561 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 2 2

9 773560 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1

10 773559 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1

11 606229 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X

12 729372 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1 1

13 687853 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X

14 910432 corpo corps body koerper cuerpo 1 1

15 911016 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1

16 729371 connettore connecteur connector verbindung conector 1 1

31/05/2013



ELETTRICITA’ (Cablaggio elettrovalvole)
ELECTRICITE (Cablage soupape eletrique)
ELECTRICITY (electrovalve wiring)
11AADI081 ELEKTRIZITAT (Hanpteurkabelung electroventil)
ELECTRICIDAD (Cableado electrovalvula)

MRT 2540 <+ Privilege
MRT-X 2540 < Privilege
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11CGDI004

DISPOSITIVO DI SICUREZZA
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TARGHETTE _Quantité 12AADI
ADHESIFS Quantity Menge
L . 004
648702 ADHESIVES Quantité Quantita
111 KLEBSTOFF ol 3
ADHESIVO 5 N
N X
| =
IFeen';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION 'JEE nsﬁ
1 737049 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
2 907695 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
3 884838 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
4 716928 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
5 499933 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 3|3
6 607845 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
7 716927 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
8 239594 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
9 716929 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
10 716930 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 2] 2
11 716922 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 4 | 4
12 716923 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 4 | 4
13 740765 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
14 926337 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
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RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE Quantita AX
REDUCTEURS ESSIEU AVANT Quantity ~ Menge 5025
909224MOD |FRONT AXLE REDUCTION GEAR Quantité _ Quantita
1/3 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE 8
REDUCTOR EJE DELANTERO §
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 133090 dado ecrou nut mutter tuerca 2
2 602244 vite vis screw schraube tornillo 2
3 602271 braccio bras arm arm brazo
4 911073 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 24
5 562490 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 32
6 563903 bussola douille bushing buchse buje 2
7 108100 anello bague ring ring anillo 2
8 105101 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2
9 105424 anello bague ring ring anillo 2
10 562752 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
11 602273 giunto joint joint kupplung junta 2
12 717504 bronzina coussinet bushing bronzelager buje 2
13 703497 boccola douille bushing buchse buje 2
14 601243 vite vis screw schraube tornillo 24
15 600559 coperchio couvercle cover deckel tapa 2
16 107796 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
17 133103 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 4
18 603435 perno pivot pin bolzen perno 2
19 703498 perno pivot pin bolzen perno 2
20 717500 anello bague ring ring anillo 4
21 602253 snodo articulation articulation gelenk articulacion 2
22 602254 scatola boite housing gehaeuse caja 1
23 704620 anello bague ring ring anillo 2
25 702418 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
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AX5029

RIDUTTORE DELLE VELOCITA’

BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER

TRANSFER AND GEAR BOX 909224MOD
RADER UND GETRIEBEKASTEN

CAJA DE VELOCIDADES

<{ AXDI008

<{ AXDI008
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DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE Quantita
DIFFERENTIAL ESSIEU ARRIERE Quantity ~ Menge AX
909225MOD |REAR AXLE DIFFERENTIAL Quantité _ Quantita 8017
12 HINTERACHSE DIFFERENTIAL 8
DIFERENCIAL EJE TRASERO E
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 562472 anello bague ring ring anillo 1
2 133069 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2
3 737966 coppia conica couple conique bevel gear/pinion set  kegelradantrieb par conico 1
4 106550 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2
5 562474 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 2
6 749001 vite vis screw schraube tornillo 4
7 748144 vite vis screw schraube tornillo 2
8 601243 vite vis screw schraube tornillo 12
9 562476 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
10 775310 planetario planetaire axle bevel gear achskegelrad pinion 2
11 562479 anello bague ring ring anillo 4
12 562486 anello bague ring ring anillo 4
13 705646 perno pivot pin bolzen perno 4
14 562480 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
15 562482 scatola boite housing gehaeuse caja 1
16 474298 spessore epaisseur thickness staerke espesor 0,2mm X
16 474300 spessore epaisseur thickness staerke espesor 0,3mm
16 551615 spessore epaisseur thickness staerke espesor 0,15mm
16 552516 spessore epaisseur thickness staerke espesor 0,Tmm
17 562483 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador
18 550556 spessore epaisseur thickness staerke espesor 0,15mm
18 550557 spessore epaisseur thickness staerke espesor 0,2mm
18 551616 spessore epaisseur thickness staerke espesor 0,4mm
18 552517 spessore epaisseur thickness staerke espesor 0,5mm
18 796249 spessore epaisseur thickness staerke espesor
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MOTORE

MOTEUR
ENGINE
MOTOR
MOTOR

NUMERO - REFERENCE 739002
NUMBER - NUMMER
NUMERO

TIPO - TYPE OM904LA.E3A/2-D904.975
TYPE - TYPEN
TIPO

739002MOD
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TESTATA
CULASSE
CYLINDER HEAD
BM5004 ZYLINDERKOPF
CULATA

PARTICOLAR! FORNIBILI SOLAMENTE COMUNICANDO LA MATRICOLA DEL MOTORE

DETAILS QUI PEUVENT ETRE FOURNI SEULEMENT EN COMMUNICANT LE NUMERO DE SERIE DU MOTEUR
DETAILS FURNISHED ONLY COMMUNICATING THE ENGINE SERIAL NUMBER

DIESE EINZELHEITEN SIND LIEFERBAR NUR WENN DIE SERIENUMMER DES MOTORS MITGETEILT WIRD
DETALLES QUE PUEDENT SER PROVISTOS SOLO COMUNICANDO EL NUMERO DEL MOTOR

739002MOD

739002MOD
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BIELLE E PISTONI
PISTONS ET BIELLES

Quantita
Quantity Menge

BM
5007

739002MOD | PISTONS AND CONNECTING RODS Quantité Quantita

171 KOLBEN UND PLEUEL 8

PISTONES A BIELAS c%

o

IFeen';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
5 743966 biella bielle connecting rod pleuel biela 4
10 656334 vite vis screw schraube tornillo 8
15 710876 pistone piston piston kolben embolo 4
15 710877 pistone piston piston kolben embolo (H.-0,30KS) | 4
15 710878 pistone piston piston kolben embolo (H.-0,60KS) | 4
15 710879 pistone piston piston kolben embolo (H.-0,90KS) | 4
20 743852 kit anelli jeu de bagues rings kit ringsatz kit anillos (102,00mm) 4
20 743851 kit anelli jeu de bagues rings kit ringsatz kit anillos (102,30mm) 4
20 743850 kit anelli jeu de bagues rings kit ringsatz kit anillos (102,60mm) 4
20 743849 kit anelli jeu de bagues rings kit ringsatz kit anillos (102,90mm) 4
25 710881 perno pivot pin bolzen perno 4
30 710882 arresto bague d'arret stop ring sperring anillo de seguridad 8
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TURBO COMPRESSORE Quantita BM
TURBO-COMPRESSEUR Quantity ~ Menge 5012
739002MOD | TURBOCHANGER Quantité Quantita
111 TURBOLADER o
TURBOSOPLADOR c%
[=3
[=}
I?eenr: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION §
5 743988 turbina turbine turbine turbine turbina 1
8 710912 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo espar.(M10x25) 2
10 656440 dado ecrou nut mutter tuerca 4
25 743989 piastra plaque plate platte plancha 1
30 656394 vite vis screw schraube tornillo (M8x16) 4
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MOTORINO AVVIAMENTO Quantita BM
DEMARREUR Quantity ~ Menge 5017
739002MOD | STARTER MOTOR Quantité Quantita
1/1 ANLASSER 8
ARRANCADOR §
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
5 709665 motorino avviamento demarreur starter motor analassermotor motor de arranque 1
10 744004 pignone pignon pinion ritzel pinon 1
30 744005 solenoide solenoide solenoid solenoid solenoide 1
35 656466 leva levier lever hebel palanca 1
40 656467 vite vis screw schraube tornillo 2
50 710932 vite vis screw schraube tornillo 3
55 744006 vite vis screw schraube tornillo 2
65 656472 dado ecrou nut mutter tuerca 1
70 710934 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
75 656474 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
80 744007 relé relais relay relais relé 1
85 656476 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
90 656477 vite vis screw schraube tornillo 1
92 744008 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
93 744009 supporto support support lager soporte 1
95 656478 kit ingranaggi kit engrenage gear kit zahnradsatz kit engranaje 1
105 656480 kit anelli jeu de bagues rings kit ringsatz kit anillos 1
115 656405 vite vis screw schraube tornillo 3
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FILTRO OLIO - RADIATORE OLIO Quantita BM
FILTRE A HUILE - RADIETEUR D'HUILE Quantity ~ Menge 5022
739002MOD | LUBRICATING OIL FILLER - OIL COOLER Quantité _ Quantita
171 SCHMIEROELFILTER - OELKUEHLER 8
FILTRO INTEGRAL - RADIATDOR DE ACEITE ‘%
o
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
5 744018 filtro olio filtre huile oil filter oelfilter filtro de aceite 1
20 656519 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
25 709666 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1
27 710945 anello bague ring ring anillo 1
30 710946 bocchettone goulotte pipe union stutzen boca 1
70 656521 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
80 710947 valvola soupape valve ventil valvula 1
85 710817 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
90 744019 vite vis screw schraube tornillo (M8x40) 4
90 656523 vite vis screw schraube tornillo (M8x60) 1
100 710948 radiatore radiateur radiator kuhler radiador 1
105 656525 elemento element element element elemento 1
110 710949 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
115 656527 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
118 656394 vite vis screw schraube tornillo (M8x16) 1
140 656528 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
145 656368 vite vis screw schraube tornillo (M8x35) 10
150 725273 emittente emetteur sender geber emisor 1
155 710951 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
160 725232 tappo bouchon plug stopfen tapon X
165 656210 guarnizione joint seal dichtung guarnicion X
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MOTORE ROTAZIONE
MOTEUR ROTATION
ROTATION ENGINE

DREHMOTOR
MOTOR ROTACION

NUMERO - REFERENCE 656170
NUMBER - NUMMER
NUMERO

TIPO - TYPE OMTS-500
TYPE - TYPEN
TIPO
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POMPA IDROSTATICA A CILINDRATA VARIABILE Quantita CN
POMPE A CYLINDREE VARIABLE Quantity ~ Menge 5003
907238MOD | VARIABLE DISPLACEMENT PUMP Quantit¢ _ Quantita
1/1 VERSTELLPUMPE 8
BOMBA HIDROSTATICA §
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 911885 filtro filtre filter filter filtro 1
2 911924 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
3 911922 vite vis screw schraube tornillo 3
4 911417 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
5 747725 battuta butee spacer anschlag antepecho 1
6 911921 sensore capteur pruximity switch sensor sensor 1
7 911923 vite vis screw schraube tornillo 2
8 773629 albero arbre shaft welle arbol 1
9 911918 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
10 911919 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
11 911920 kit jeu kit satz kit 1
12 911877 vite vis screw schraube tornillo 2
13 911876 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
14 747706 vite vis screw schraube tornillo 4
15 911875 accoppiatore reducteur coupler kupplungsgetriebe acoplador 1
16 908000 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
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RIDUTTORE ROTAZIONE
REDUCTEUR ROTATION
SWING REDUCTEUR UNIT
DREH REDUKTOR
REDUCTOR ROTACION

NUMERO - REFERENCE 726155
NUMBER - NUMMER
NUMERO

TIPO - TYPE RR510
TYPE - TYPEN
TIPO

726155MOD
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3AB5000

RUOTE
ROUES
WHEELS
RAD
RUEDAS

MICHELIN
18 R22,5 XF 1E TL

‘ 777725MOD

777725MOD
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ALLESTIMENTO MOTORE - MARMITTA _Quantita 4AA
ADAPTATION MOTEUR - POT D'ECHAPPEMENT Quantity Menge 5001
739517MOD | ENGINE ADAPTATION - EXHAUST MUFFLER Quantité Quantita
1M MOTOR ANPASSUNG - AUSPUFF 8
ADAPTACION MOTOR - SILENCIOSO E
0
I?eenr: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E
1 719246 fascetta collier clamp schelle abrazadera 1
2 718604 marmitta pot d'echappement  exhaust muffler auspuff silencioso 1
3 778085 fascetta collier clamp schelle abrazadera 1
4 741415 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
5 741414 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
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Quantita

SEDILE SOSPENSIONE PNEUMATICA ( 8AA
SIEGE AVEC SUSPENSION PNEUMATIQUE Quantity  Menge 5002
739492MOD | SEAT WITH AIR SUSPENSION Quantité _ Quantita
2/2 SITZ MIT LUFTFEDERUNG 8
ASIENTO CON SUSPENSION NEUMATICA 2
o
<
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION §
26 926383 kit montaggio kit montage mounting kit einbausatz montaje 1
27 672083 cintura di sicurezza ceinture de securité  seat belt sitz gurt cinturon de seguridad 1
28 926382 kit valvola kit soupape valve kit ventilsatz juego de valvulas 1
29 779693 molla a gas ressort gas loaded spring gasfeder muelle de gas 1
30 926384 supporto support support lager soporte 1
31 672094 maniglia poignee handle handgriff manija 1
32
33 672105 kit ancoraggio kit ancrage fastener kit ankerungsatz kit fijacion 1
34 926385 kit cavo kit cable cable kit kabel satz kit cable 1
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TENDINA PARASOLE
RIDEAU PARE-SOLEIL
SUN SHADE
VORHANG - SONNENSCHIRM
CORTINA PARASOL

NUMERO - REFERENCE 921082
NUMBER - NUMMER
NUMERO

OPTIONAL

19/04/2013
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8AD5016

CLIMATIZZATORE

AIR CONDITIONEE

A/C CIRCUIT
KLIMATISIERUNGSAPPARAT
ACONDICIONADOR

910687MOD

19/04/2013
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CLIMATIZZATORE Quantita 8AD
AIR CONDITIONEE Quantity ~ Menge 5020
910687MOD | A/C CIRCUIT Quantité Quantita
12 KLIMATISIERUNGSAPPARAT 8
ACONDICIONADOR OEO
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION é
1 921123 cablaggio cablage wiring verkabelung cableado 1
2 780380 connettore connecteur connector verbindung conector 1
3 505188 terminale borne terminal endverschluss terminal X
4 606777 connettore connecteur connector verbindung conector 2
5 659986 terminale borne terminal endverschluss terminal X
6 672048 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1
7 609760 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1
8 708136 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1
9 921119 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1
10 510118 lampadina lampe bulb birne lamparilla 2
11 674380 connettore connecteur connector verbindung conector 1
12 657204 terminale borne terminal endverschluss terminal X
13 659983 terminale borne terminal endverschluss terminal X
14 657184 corpo corps body koerper cuerpo 1
15 659980 corpo corps body koerper cuerpo 1
16 674946 dado ecrou nut mutter tuerca 1
17 657181 connettore connecteur connector verbindung conector 1
18 659958 terminale borne terminal endverschluss terminal X
19 657206 terminale borne terminal endverschluss terminal X
20 568968 connettore connecteur connector verbindung conector 4
21 568971 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 4
22 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X
23 659936 terminale borne terminal endverschluss terminal X
24 710301 gommino caoutchouc rubber gummi gomita X
25 659937 connettore connecteur connector verbindung conector 1
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PREDISPOSIZIONE CESTELLO
PREDISPOSITION NACELLE
BASKET PREDISPOSITION

KORB VORBEREITUNG
PREDISPOSICION CESTO

NUMERO - REFERENCE 910049
NUMBER - NUMMER
NUMERO

OPTIONAL

22/05/2013

910049MOD



PREDISPOSIZIONE CESTELLO Quantita 10AB
PREDISPOSITION NACELLE Quantity ~ Menge 5022
910049MOD | BASKET PREDISPOSITION Quantité __Quantita
111 KORB VORBEREITUNG o)
PREDISPOSICION CESTO 5
I?eenp: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION §
1 569978 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
2 908529 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
3 501220 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
4 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 3
5 738056 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
6 657371 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
7 608763 elettropompa electropompe electro-pump elektropumpe electrobomba 1
8 471336 vite vis screw schraube tornillo 2
9 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
10 503899 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
11 508226 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
12 885778 protezione protection guard schutz proteccion 1

22/05/2013



PREDISPOSIZIONE CESTELLO Quantita 10AB
PREDISPOSITION NACELLE Quantity ~ Menge 5025
910049MOD | BASKET PREDISPOSITION Quantité __Quantita
111 KORB VORBEREITUNG o)
PREDISPOSICION CESTO 5
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION §
1 921174 pulsantiera tableau poussoirs push button panel tasterpult tablero de botones 1
2 912234 serigrafia serigraphie serigraphi serigraphie serigrafia 1
3 910652 batteria batterie battery batterie bateria 1
4 910653 caricabatteria chargeur de batterie  battery charger sammlerladegerat cargabaterias 12V 1
5 910654 caricabatteria chargeur de batterie  battery charger sammlerladegerat cargabaterias 220V 1
6 921177 chiave clef key schlussel llave 1
7 921162 connettore connecteur connector verbindung conector 1
8 910640 pulsante bouton poussoir push button druckknopf pulsador 2
9 910636 scatola boite housing gehaeuse caja 1
10 910635 antenna antenne antenna antenne antena 1
11 921161 modulo module module modul modulo 1
12 910633 codificatore codeur encoder codierer codificador 1
13 910628 pulsante bouton poussoir push button druckknopf pulsador 1
14 921011 pulsante bouton poussoir push button druckknopf pulsador 4
15 673656 pulsante bouton poussoir push button druckknopf pulsador 1
16 688253 pulsante bouton poussoir push button druckknopf pulsador 2
17 773906 pulsante bouton poussoir push button druckknopf pulsador 1
18 910629 manipolatore manipulateur control lever steverhebel manipulador 2
19 910604 cinghia courroie belt riemen correa 1
20 910603 cinghia courroie belt riemen correa 1
21 910632 scatola boite housing gehaeuse caja 1
22 921160 scatola boite housing gehaeuse caja 1
23 921158 display ecran display anzeigevorrichtung display 1
24 921159 pannello panneau panel schalttafel tablero 1
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Quantita

DOPPIO OPTIONAL ANTERIORE 10AD
DOUBLE OPTION AVANT Quantity ~ Menge 5011
921096MOD | DOUBLE FRONT OPTIONAL Quantité¢ _ Quantita
2/2 DOPPELT VORN OPTION 8
DOBLE OPTIONAL DELANTERO §
Iltaeenp: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
26 261398 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
27 214364 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1
28 214365 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1
29 672145 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1
30 738703 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1
31 482535 vite vis screw schraube tornillo 4
32 192040 supporto support support lager soporte 4
33 505245 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 5
34 730967 supporto support support lager soporte 1
35 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 4
36 478974 vite vis screw schraube tornillo 3
37 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
38 448401 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3
39 724473 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1
40 510118 lampadina lampe bulb birne lamparilla 1
41 732015 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1

30/05/2013



SOSPENSIONE BRACCIO
SUSPENSION DE FLECHE 2 2 ZMOD
BOOM SUSPENSION

10AE5003 AUSLEGERAUFANGUNG 9 1 3
SUSPENSION DEL BRAZO

CON CLIMATIZZATORE
AVEC CLIMATISATION
WITH AIR-CONDITIONING
ICH KLIMAANLAGE

CON CLIMATIZACION

<{ 10AE5001

CILINDRO DI SOLLEVAMENTO
VERIN DE LEVAGE

LIFTING CYLINDER
AUFWINDEN ZYLINDER
CILINDRO DE LEVANTAMIENTO

17/06/2013

921232MOD



11AA5002

KIT STACCABATTERIA

KIT DEGAGEMENT BATTERIE
BATTERY LOCK OUT KIT
BATTERIEAUSSCHALTER KIT
KIT DESCONECTADOR

CABLAGGIO COMPLETO
CABLAGE COMPLET
COMPLET WIRING
HANPTEURKABELUNG
CABLEADO COMPLETO

_> 1

921090MOD

921090MOD
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AUTORADIO
AUTORADIO
CAR RADIO
WAGEN RADIO
AUTORRADIO

NUMERO - REFERENCE 921079
NUMBER - NUMMER
NUMERO

OPTIONAL

15/05/2013

921079MOD



11BA5006

FARI DI LAVORO POSTERIORI
PHARES DE TRAVAIL ARRIERE
REAR WORKING HEADLIGHT
HINTER ARBEITEN SCHEINWERFER
FARO DE TRABAJO TRASERO

921084MOD

921084MOD
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11CB5000

KIT VIDEOCAMERA
CAMERA
TELECAMERAS
FERNSEHKAMERA
KIT VIDEOCAMARA

‘ 923041MOD

17

07/06/2013

923041MOD



PROLUNGA FORCA
RALLONGE FOURCHE
FORK EXTENSION
GABEL VERLAENGERUNG
PROLONGA HORQUILLA

NUMERO - REFERENCE 723071
NUMBER - NUMMER
NUMERO

OPTIONAL

06/05/2013

723071MOD
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